
KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 3. marts 2011 

om ændring af beslutning 2008/457/EF om gennemførelsesbestemmelser til Rådets beslutning 
2007/435/EF om oprettelse af Den Europæiske Fond for Integration af Tredjelandsstatsborgere 
for perioden 2007-2013 som en del af det generelle program om solidaritet og forvaltning af 
migrationsstrømme, hvad angår medlemsstaternes forvaltnings- og kontrolsystemer, reglerne for 
administrativ og finansiel forvaltning og støtteberettigelsen for udgifter til projekter, der 

samfinansieres af fonden 

(meddelt under nummer K(2011) 1289) 

(Kun den bulgarske, den engelske, den estiske, den finske, den franske, den græske, den italienske, den lettiske, 
den litauiske, den maltesiske, den nederlandske, den polske, den portugisiske, den rumænske, den slovakiske, den 

slovenske, den spanske, den svenske, den tjekkiske, den tyske og den ungarske udgave er autentiske) 

(2011/151/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
Funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets beslutning 2007/435/EF af 25. juni 
2007 om oprettelse af Den Europæiske Fond for Integration af 
Tredjelandsstatsborgere for perioden 2007-2013 som en del af 
det generelle program om solidaritet og forvaltning af migra­
tionsstrømme ( 1 ), særlig artikel 21 og artikel 33, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I lyset af de erfaringer, der er høstet siden lanceringen af 
Den Europæiske Fond for Integration af Tredjelandsstats­
borgere, er det hensigtsmæssigt at tydeliggøre forpligtel­
serne i Kommissionens beslutning 2008/457/EF ( 2 ) 
vedrørende åbenhed, ligebehandling og ikke-forskels­
behandling ved gennemførelsen af projekter. 

(2) Medlemsstaterne skal rapportere om gennemførelsen af 
deres årlige programmer. Det er derfor hensigtsmæssigt 
at tydeliggøre, hvilke oplysninger medlemsstaterne skal 
fremlægge. 

(3) For at mindske den administrative byrde for medlems­
staterne og skabe større retssikkerhed bør reglerne om 
støtteberettigelsen af udgifter til foranstaltninger, der 
samfinansieres af Den Europæiske Fond for Integration 
af Tredjelandsstatsborgere, forenkles og tydeliggøres. 

(4) De fleste af ændringerne i denne afgørelse bør finde 
umiddelbar anvendelse. Da det årlige program for 2009 
og for 2010 er under afvikling, bør de ændrede regler 
om støtteberettigelsen af udgifter til foranstaltninger, der 
samfinansieres af Den Europæiske Fond for Integration af 
Tredjelandsstatsborgere, finde anvendelse fra og med det 
årlige program for 2011. Medlemsstaterne bør dog have 
mulighed for på bestemte betingelser at anvende disse 
regler på et tidligere tidspunkt. 

(5) I medfør af artikel 3 i protokollen om Det Forenede 
Kongeriges og Irlands stilling, der er knyttet som bilag 
til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten 
om Den Europæiske Unions funktionsmåde, er Det 
Forenede Kongerige bundet af den grundlæggende 
retsakt og følgelig af denne afgørelse. 

(6) I medfør af artikel 3 i protokollen om Det Forenede 
Kongeriges og Irlands stilling, der er knyttet som bilag 
til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten 
om Den Europæiske Unions funktionsmåde, er Irland 
bundet af den grundlæggende retsakt og følgelig af 
denne afgørelse. 

(7) I medfør af artikel 1 og 2 i protokollen om Danmarks 
stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde, er denne afgørelse ikke bindende 
for og finder derfor ikke anvendelse i Danmark. 

(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra det fælles udvalg for solidaritet 
og forvaltning af migrationsstrømme, som er nedsat ved 
Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 
574/2007/EF af 23. maj 2007 om oprettelse af Fonden 
for De Ydre Grænser for perioden 2007-2013 som en 
del af det generelle program om solidaritet og forvaltning 
af migrationsstrømme ( 3 ). 

(9) Beslutning 2008/457/EF bør derfor ændres i overens­
stemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I beslutning 2008/457/EF foretages følgende ændringer: 

1. Artikel 9, stk. 1, andet punktum, affattes således: 

»Enhver væsentlig ændring af indholdet af indkaldelserne af 
forslag offentliggøres på samme vilkår.«
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2. Artikel 11 affattes således: 

»Artikel 11 

Kontrakter som led i gennemførelsen 

Ved tildelingen af kontrakter for gennemførelsen af projek­
terne handler staten, de regionale eller lokale myndigheder, 
offentligretlige organer og foreninger, der er dannet af en 
eller flere af sådanne myndigheder eller flere af sådanne 
offentligretlige organer, i overensstemmelse med gældende 
regler og principper for offentlige indkøb i EU og i medlems­
staterne. 

Andre enheder end dem, der er omhandlet i stykke 1, tildeler 
kontrakter for gennemførelsen af projekterne efter passende 
offentliggørelse for at sikre overholdelsen af principperne om 
åbenhed, ikke-forskelsbehandling og ligebehandling. Der kan 
tildeles kontrakter til en værdi af mindre end 100 000 EUR, 
forudsat at de berørte enheder indkalder mindst tre tilbud. 
Med forbehold af nationale bestemmelser er kontrakter til en 
værdi af mindre end 5 000 EUR ikke omfattet af procedu­
remæssige forpligtelser.« 

3. Artikel 21, stk. 1, affattes således: 

»1. Den ansvarlige myndighed underretter ved formelt 
brev Kommissionen om eventuelle væsentlige ændringer af 
forvaltnings- og kontrolsystemerne og sender Kommissionen 
en revideret beskrivelse af forvaltnings- og kontrolsystemerne 
snarest muligt og senest, når disse ændringer har fået virk­
ning.« 

4. Artikel 24, stk. 3, affattes således: 

»3. Finansieringsoversigterne til statusrapporterne og de 
endelige rapporter skal angive en fordeling af beløbene 
efter prioritet og særlig prioritet som defineret i de strate­
giske retningslinjer.« 

5. Artikel 25 ændres således: 

a) I stk. 1 tilføjes følgende punktummer: 

»Enhver ændring af den revisionsstrategi, der indgives i 
medfør af artikel 28, stk. 1, litra c), i den grundlæggende 
retsakt, og som Kommissionen har accepteret, sendes 
snarest muligt til Kommissionen. Den reviderede revi­
sionsstrategi skal udarbejdes efter modellen i bilag VI 
med angivelse af de ændringer, der er foretaget.« 

b) Stk. 2 affattes således: 

»2. Medmindre hvert af de to sidste årlige programmer, 
der er vedtaget af Kommissionen, svarer til et årligt fælles­
skabsbidrag på under 1 mio. EUR, indsender revisions­
myndigheden hvert år fra 2010 en årlig revisionsplan 

inden den 15. februar. Revisionsplanen skal udarbejdes 
efter modellen i bilag VI. Medlemsstaterne er ikke 
forpligtet til igen at indgive revisionsstrategien, når de 
indgiver de årlige revisionsplaner. I tilfælde af en kombi­
neret revisionsstrategi, jf. artikel 28, stk. 2, i den grund­
læggende retsakt, kan der indsendes en årlig kombineret 
revisionsplan.« 

6. Artikel 26 affattes således: 

»Artikel 26 

Dokumenter udarbejdet af godkendelsesmyndigheden 

1. Godkendelsesmyndigheden udarbejder og indsender 
godkendelsen vedrørende anmodningen om anden forfi­
nansieringsbetaling, jf. artikel 37, stk. 4, i den grundlæggende 
retsakt, til Kommissionen i det format, der er angivet i bilag 
VIII. 

2. Godkendelsesmyndigheden udarbejder og indsender 
godkendelsen vedrørende anmodningen om den endelige 
betaling, jf. artikel 38, stk. 1, litra a), i den grundlæggende 
retsakt, til Kommissionen i det format, der er angivet i bilag 
IX.« 

7. Artikel 37 affattes således: 

»Artikel 37 

Elektronisk udveksling af dokumenter 

Ud over behørigt underskrevne papirversioner af de doku­
menter, der er omhandlet i kapitel 3, skal oplysningerne også 
sendes elektronisk.« 

8. Bilagene ændres som angivet i bilaget til nærværende afgø­
relse. 

Artikel 2 

1. Artikel 1, stk. 1-7, og bilagets punkt 1-5 finder anvendelse 
fra datoen for vedtagelsen af denne afgørelse. 

2. Bilagets punkt 6 finder senest anvendelse fra gennem­
førelsen af de årlige programmer for 2011. 

3. Medlemsstaterne kan beslutte at anvende bilagets punkt 6 
på igangværende eller fremtidige projekter fra de årlige 
programmer for 2009 og 2010 under fuld overholdelse af 
principperne om ligebehandling, åbenhed og ikke-forskels­
behandling. I så tilfælde anvender medlemsstaterne de nye 
regler fuldt ud på de berørte projekter og ændrer om nødven­
digt aftalen om tilskud. Hvad angår alene udgifterne til teknisk 
bistand, kan medlemsstaterne beslutte at anvende bilagets punkt 
6 fra og med det årlige program for 2008.
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Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Forbunds­
republikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den 
Franske Republik, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, 
Storhertugdømmet Luxembourg, Republikken Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Repub­
likken Østrig, Republikken Polen, Den Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den 
Slovakiske Republik, Republikken Finland, Kongeriget Sverige og Det Forenede Kongerige Storbritannien 
og Nordirland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. marts 2011. 

På Kommissionens vegne 

Cecilia MALMSTRÖM 
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

Bilagene til beslutning 2008/457/EF ændres således: 

1. I bilag III foretages følgende ændringer: 

1.1. Punkt 2 udgår. 

1.2. Punkt 4.2 udgår. 

2. I bilag IV foretages følgende ændringer: 

2.1. Del A, punkt 1.2, affattes således: 

»1.2. Redegørelse for proceduren for udvælgelse af projekter (den ansvarlige myndighed/delegerede myndighed eller 
tilknyttede organer) og resultaterne heraf.« 

2.2. I del A, punkt 2, tabel 1, sidste kolonne, slettes ordet »støtteberettigede«. 

3. Bilag V, del A, ændres således: 

3.1. Punkt 1.2 affattes således: 

»1.2. Eventuel opfølgning på statusrapporten mht. redegørelse for tilrettelæggelse af udvælgelse af projekter (den 
ansvarlige myndighed/delegerede myndighed eller tilknyttede organer) og resultaterne heraf« 

3.2. Som punkt 1.8 indsættes: 

»1.8. Bekræftelse af, at der ikke er foretaget væsentlige ændringer af ledelses- og kontrolsystemet siden den seneste 
revision, der blev meddelt Kommissionen den ….« 

3.3. Punkt 4 affattes således:

DA 9.3.2011 Den Europæiske Unions Tidende L 62/35



D
A 

L 62/36 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
9.3.2011

 

»4. FINANSIEL GENNEMFØRELSE 

Endelig rapport om gennemførelse af det årlige program 

Tabel 1 

Detaljeret finansiel rapport 

Medlemsstat: […] 
Det pågældende årlige program: […] 
Situationen pr.: [dag/måned/år] 

(alle tal er i EUR) 
Programmeret af medlemsstaterne (som 
i det af Kommissionen godkendte årlige 

program) 
Forpligtet på medlemsstatsplan Faktiske tal, som den ansvarlige myndighed har accepteret 

(støttemodtagernes omkostninger og det endelige EU-bidrag) 

Foranstaltninger Projekter Reference 
til prioritet 

Reference 
til særlig 

prioritet (1 ) 

Samlede 
program­

merede 
omkost­
ninger 

(a) 

EU's bidrag 

(b) 

EU's bidrag 
i % 

(c = b/a) 

Samlede 
støtteberet­

tigede 
omkost­
ninger 

(d) 

EU's bidrag 

(e) 

EU's bidrag 
i % 

(f = e/d) 

Samlede 
støtteberet­

tigede 
omkost­
ninger 

(g) 

EU's bidrag 

(h) 

EU's bidrag 
i % 

(i = h/g) 

Bidrag fra 
tredjeparter 

(j) 

Indtægter 
fra projektet 

(k) 

Betalinger/ 
inddrivelser, 

der skal 
foretages af 
den ansvar­

lige 
myndighed 

(l) 

Foranstaltning 
1: […] 

projekt 1: […] 

projekt N: […] 

I alt foranstaltning 1 

Foranstaltning 
…: […] 

projekt 1: […] 

projekt N: […] 

I alt foranstaltning: […] 

Foranstaltning 
N: […] 

projekt 1: […] 

projekt N: […] 

I alt foranstaltning N 

Teknisk bistand 

Andre foranstaltninger (1 ) 

I ALT 0 0 0 % 0 0 0 % 0 0 0 % 0 

(1 ) Hvis det er relevant.«
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3.4. Punkt 6 affattes således: 

»6. BILAG 

Støtteberettigede projektudgifter og overholdelse af reglen om, at der ikke må opnås en fortjeneste, samt projektbeskrivelse i resuméform. 

Endelig rapport om gennemførelse af det årlige program 

Tabel 6 A 

Støtteberettigede omkostninger og indtægtskilder. Overholdelse af princippet om, at der ikke må opnås en fortjeneste, jf. I.3.3 i bilag XI 

Situation pr.: dag/måned/år 

Støtteberettigede omkost-ninger Indtægtskilder 

Direkte omkostninger Indirekte omkostninger Samlede støtteberetti­
gede omkostninger Bidrag fra EU Bidrag fra tredjeparter Indtægter hidrørende 

fra projektet 
Samlede indtægter 
(jf. I.3.3 i bilag XI) 

a) b) c) = a) + b) e) f) g) h) = e) + f) + g) 

Projektreference 

Projektreference 

Projektreference 

Osv. 

FORANSTALTNING 1 I ALT 

Projektreference 

Projektreference 

Projektreference 

Osv. 

FORANSTALTNING 2 I ALT 

Projektreference 

Projektreference 

Projektreference 

Osv. 

FORANSTALTNING N I ALT 

TEKNISK BISTAND 

I ALT FOR ÅRLIGT PROGRAM



DA L 62/38 Den Europæiske Unions Tidende 9.3.2011



4. I bilag VIII foretages følgende ændringer: 

4.1. Titlen affattes således: 

»MODEL FOR GODKENDELSE AF ANDEN FORFINANSIERING«. 

4.2. I fodnote 1 slettes »støtteberettigede«. 

4.3. Nr. 2 affattes således: 

»2) de anmeldte udgifter er påløbet i forbindelse med foranstaltninger, der var blevet udvalgt til finansiering i 
henhold til kriterierne for det årlige program«. 

5. I bilag IX affattes titlen således »Model for godkendelse af den endelige betaling« 5.2. I nr. 6 tilføjes følgende 
punktum: 

»RENTEINDTÆGTERNE BELØBER SIG TIL … EUR.« 

6. Bilag XI affattes således: 

»BILAG XI 

REGLER OM UDGIFTERNES STØTTEBERETTIGELSE INTEGRATIONSFONDEN 

I. Generelle principper 

I.1. Grundprincipper 

1. For at være støtteberettigede skal udgifterne i henhold til den grundlæggende retsakt: 

a) ligge inden for fondens anvendelsesområde og dens mål, jf. artikel 1, 2 og 3 i den grundlæggende 
retsakt 

b) være blandt de støtteberettigede foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 4 i den grundlæggende 
retsakt 

c) være nødvendige for at gennemføre aktiviteterne under det projekt, der udgør en del af de flerårige og 
årlige programmer som godkendt af Kommissionen 

d) være rimelige og i overensstemmelse med princippet om forsvarlig økonomisk forvaltning, navnlig 
nytteværdi og omkostningseffektivitet 

e) være afholdt af den endelige støttemodtager og/eller projektpartnerne, som skal være etableret og 
registreret i en medlemsstat, medmindre der er tale om internationale offentlige organisationer, der er 
oprettet ved mellemstatslige aftaler, og specialiserede agenturer oprettet af sådanne organisationer, 
Den Internationale Røde Kors Komité (ICRC) og Den Internationale Sammenslutning af Røde Kors og 
Røde Halvmåne Selskaber. Hvad angår artikel 39, stk. 2, i denne beslutning, finder de regler, der 
anvendes på den endelige støttemodtager tilsvarende anvendelse på projektpartnerne 

f) være tilknyttet de målgrupper, der er omhandlet i den grundlæggende retsakt 

g) være afholdt i overensstemmelse med de særlige bestemmelser i støtteaftalen. 

2. I forbindelse med flerårige foranstaltninger, jf. artikel 13, stk. 6, i den grundlæggende retsakt, er det kun 
den del af en foranstaltning, der samfinansieres under et årligt program, som kan anses for et projekt 
omfattet af disse regler om støtteberettigelse. 

3. Projekter, der støttes af fonden, kan ikke finansieres af andre kilder, der er omfattet af fællesskabs­
budgettet. Projekter, der støttes af fonden, skal samfinansieres af offentlige eller private kilder.
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I.2. Et projektbudget 

Et projektbudget skal opstilles på følgende måde: 

Udgifter Indtægter 

+ direkte omkostninger (DO) 

+ indirekte omkostninger (fast procentdel af DO, der 
er fastsat i støtteaftalen) 

+ bidrag fra Fællesskabet (defineret som det laveste af 
de tre beløb, der er angivet i artikel 12 i denne beslut­
ning) 

+ bidrag fra den endelige støttemodtager og 
projektpartnerne 

+ bidrag fra tredjeparter 

+ indtægter hidrørende fra projektet 

= Samlede støtteberettigede omkostninger 
(SSO) 

= Indtægter i alt 

Budgettet skal balancere: De samlede støtteberettigede omkostninger skal være lig med de samlede 
indtægter. 

I.3. Indtægter og nonprofit-princippet 

1. Projekter, der støttes af fonden, skal være nonprofit-projekter. Hvis indtægtskilderne, inklusive indtægter 
fra projektet, ved projektets afslutning overstiger udgifterne, reduceres fondens bidrag til projektet 
tilsvarende. Alle projektets indkomstkilder skal være registreret i den endelige støttemodtagers regnskaber 
eller skattedokumenter og skal kunne identificeres og kontrolleres. 

2. Projektindtægterne skal udgøres af alle finansielle bidrag til projektet fra fonden, bidrag fra offentlige eller 
private kilder, herunder den endelige støttemodtagers eget bidrag, og indtægter hidrørende fra projektet. 
»Indtægter« er i forbindelse med denne regel midler, der tilføres et projekt i løbet af perioden for 
støtteberettigelse, som beskrevet i punkt I.4, og hidrører fra salg, leje, tjenesteydelser, indskrivnings­
gebyrer eller andre tilsvarende indtægter. 

3. Fællesskabsbidraget, som ydes i overensstemmelse med nonprofit-princippet, jf. artikel 12, litra c), i 
denne beslutning, er »samlede støtteberettigede omkostninger« minus »bidrag fra tredjeparter« og 
»indtægter fra selve projektet«. 

I.4. Periode for støtteberettigelse 

1. Omkostningerne i forbindelse med et projekt skal være afholdt og de tilsvarende betalinger foretaget 
(bortset fra afskrivning) efter den 1. januar det år, der henvises til i finansieringsbeslutningen om 
godkendelse af medlemsstaternes årlige programmer. Perioden for støtteberettigelse løber frem til den 
30. juni år N (*) +2, hvilket betyder, at projektomkostningerne skal være afholdt før denne dato. 

2. Der gøres en undtagelse fra den i stk. 1 omhandlede støtteberettigelsesperiode i forbindelse med: 

a) projekter, som støttes under det årlige program for 2007 i overensstemmelse med artikel 33, stk. 3, i 
den grundlæggende retsakt 

b) teknisk bistand til medlemsstaterne (jf. punkt IV.3). 

___________ 
(*) Hvor »N« er det år, der henvises til i finansieringsbeslutningen om godkendelse af medlemsstaternes årlige programmer 

I.5. Opgørelse over udgifter 

1. Udgifterne skal svare til de betalinger, som den endelige støttemodtager foretager. Der skal være tale om 
finansielle (kontante) transaktioner med undtagelse af afskrivning. 

2. Udgifterne skal som regel dokumenteres ved hjælp af officielle fakturaer. Hvis dette ikke er muligt, skal 
udgifterne dokumenteres ved hjælp af regnskabsdokumenter eller bilag med tilsvarende bevisværdi.
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3. Udgifterne skal kunne identificeres og kontrolleres. De skal navnlig: 

a) registreres i den endelige støttemodtagers regnskaber 

b) fastlægges i overensstemmelse med de regnskabsstandarder, der er gældende for det land, hvor den 
endelige støttemodtager er etableret og under anvendelse af den endelige støttemodtagers sædvanlige 
metoder til omkostningsberegning og 

c) anmeldes i overensstemmelse med kravene i gældende skattelovgivning og sociallovgivning. 

4. De endelige støttemodtagere er om nødvendig forpligtede til at opbevare attesterede kopier af regn­
skabsdokumenterne vedrørende partnernes indtægter og udgifter i forbindelse med det pågældende 
projekt. 

5. Opbevaring og behandling af de i punkt 2-4 omhandlede oplysninger skal være i overensstemmelse med 
den nationale databeskyttelseslovgivning. 

I.6. Territorialt anvendelsesområde 

1. Udgifter til foranstaltninger, der er beskrevet i artikel 4 i den grundlæggende retsakt, skal: 

a) være afholdt af de endelige støttemodtagere, der er omhandlet i pkt. I.1.1, litra e), og 

b) være afholdt på en medlemsstats landområde med undtagelse af foranstaltninger forud for afrejsen, jf. 
artikel 4, stk. 1, litra c), i den grundlæggende retsakt, hvor udgifterne kan være afholdt på medlems­
staternes landområde eller i hjemlandet. 

2. Projektpartnere, som er registreret og etableret i tredjelande, kan deltage i projekter på et omkostningsfrit 
grundlag, medmindre der er tale om internationale offentlige organisationer, der er oprettet ved mellem­
statslige aftaler, og specialiserede agenturer oprettet af sådanne organisationer, Den Internationale Røde 
Kors Komité (ICRC) og Den Internationale Sammenslutning af Røde Kors og Røde Halvmåne Selskaber. 

II. Kategorier af støtteberettigede omkostninger (på projektniveau) 

II.1. Direkte støtteberettigede omkostninger 

Direkte støtteberettigede projektomkostninger er omkostninger, som under behørig hensyntagen til de 
generelle betingelser for støtteberettigelse, der er anført i del I, kan identificeres som særlige omkostninger, 
der er direkte forbundet med projektets gennemførelse. Direkte omkostninger skal inkluderes i det skønnede 
samlede budget. 

Følgende direkte omkostninger er støtteberettigede: 

II.1.1. P e r s o n a l e o m k o s t n i n g e r 

1. Personaleomkostninger til projektet, herunder de faktiske lønninger plus socialsikringsbidrag og andre 
lovbestemte omkostninger, forudsat at dette svarer til støttemodtagerens sædvanlige lønpolitik, er støt­
teberettigede. 

2. Hvad angår internationale organisationer, kan de støtteberettigede omkostninger til personale omfatte 
beløb til dækning af lovbestemte forpligtelser og rettigheder i forbindelse med lønnen. 

3. De tilsvarende lønomkostninger til personalet ved offentlige organer er støtteberettigede i det omfang, de 
vedrører omkostningerne til aktiviteter, som det pågældende offentlige organ ikke ville udføre, hvis det 
pågældende projekt ikke blev gennemført. Dette personale vil blive udlånt til eller tilknyttet gennem­
førelsen af projektet i henhold til en skriftlig afgørelse fra den endelige støttemodtager. 

4. Personaleomkostninger skal specificeres i det foreløbige budget med angivelse af funktioner og antal 
medarbejdere. 

II.1.2. O m k o s t n i n g e r t i l r e j s e r o g o p h o l d 

1. Omkostninger til rejser og ophold er støtteberettigede, hvis der er tale om direkte omkostninger til 
personale eller andre personer, der deltager i aktiviteter i forbindelse med projektet, og for hvem det er 
nødvendigt at rejse for at gennemføre projektet.
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2. Transportomkostninger er støtteberettigede på grundlag af de faktisk afholdte omkostninger. Godtgørel­
sessatser baseres på den billigste form for offentlig transport og flybilletter godtgøres som regel kun ved 
rejser over 800 km (returrejse), eller hvor den geografiske destination berettiger til at rejse med fly. Hvis 
der anvendes privatbil, godtgøres udgifterne enten på grundlag af udgifterne til offentlig transport eller 
på grundlag af kilometersatser i overensstemmelse med offentliggjorte officielle regler i den pågældende 
medlemsstat eller den endelige støttemodtagers regler. 

3. Opholdsomkostninger er støtteberettigede på grundlag af de faktiske omkostninger eller dagpenge. Når 
organisationen har sine egne dagpengesatser for opholdsomkostninger, bør de anvendes inden for de 
lofter, som medlemsstaten har fastsat i henhold til den nationale lovgivning og praksis. Godtgørelse for 
opholdsomkostninger skal normalt dække lokal transport (herunder taxakørsel), indkvartering, måltider, 
lokale telefonopkald og diverse. 

II.1.3. U d s t y r 

II.1.3.1. Generelle regler 

1. Omkostninger vedrørende erhvervelse af udstyr er kun støtteberettigede, hvis de har afgørende betydning 
for projektets gennemførelse. Udstyret skal have de tekniske karakteristika, der kræves til projektet, og 
være i overensstemmelse med gældende normer og standarder. 

2. Valget mellem leasing, leje eller køb skal altid være baseret på den billigste løsning. Hvis det ikke er 
muligt at lease eller leje på grund af projektets korte varighed eller den hurtige værdiafskrivning, 
godkendes køb. 

II.1.3.2. Leje og leasing 

Udgifter til leje og leasing kan samfinansieres efter de regler, der er gældende i medlemsstaten, i henhold til 
national lovgivning og praksis og under hensyn til lejens eller leasingens varighed med henblik på projektets 
gennemførelse. 

II.1.3.3. Køb 

1. Når udstyret købes under projektets gennemførelse, skal det i budgettet specificeres, om de fuldstændige 
omkostninger eller kun en del af afskrivningen på udstyret svarende til varigheden af udstyrets anven­
delse i forbindelse med projektet og den faktiske anvendelse i forbindelse med projektet er medtaget. 
Sidstnævnte beregnes i henhold til gældende nationale regler. 

2. Udstyr, der blev købt inden projektets igangsættelse, men som anvendes til projektet, er støtteberettiget 
under hensyn til afskrivningen. Disse omkostninger er imidlertid ikke støtteberettigede, hvis udstyret 
oprindeligt blev købt ved hjælp af fællesskabsstøtte. 

3. For enkeltgenstande, der koster under 20 000 EUR, er alle omkostninger ved købet støtteberettigede, 
forudsat at udstyret købes inden de sidste tre måneder af projektets gennemførelse. Enkeltgenstande, der 
koster 20 000 EUR eller mere, er kun støtteberettigede på grundlag af afskrivningen 

II.1.4. F a s t e j e n d o m 

II.1.4.1. Generelle regler 

Den faste ejendom skal have de tekniske karakteristika, der kræves til projektet, og være i overensstemmelse 
med gældende normer og standarder. 

II.1.4.2. Leje 

Leje af fast ejendom er berettiget til samfinansiering, når der er en klar forbindelse mellem lejen og 
formålene med det pågældende projekt, på de betingelser, der er fastsat nedenfor, medmindre andet 
gælder i henhold til strengere nationale regler: 

a) Den faste ejendom må ikke være købt ved hjælp af fællesskabsstøtte. 

b) Den faste ejendom må kun anvendes til gennemførelse af projektet. I modsat fald er det kun den del af 
omkostningerne, der vedrører den projektrelaterede anvendelse, som er støtteberettiget.
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II.1.5. H j æ l p e m a t e r i a l e r , l e v e r a n c e r o g g e n e r e l l e t j e n e s t e y d e l s e r 

Omkostningerne til hjælpematerialer, leverancer og generelle tjenesteydelser er støtteberettigede, hvis de er 
identificerbare og direkte nødvendige for projektets gennemførelse. 

II.1.6. U n d e r e n t r e p r i s e r 

1. De endelige støttemodtagere skal som hovedregel have kapacitet til at forvalte projekterne selv. Det 
beløb, der svarer til de opgaver, der er givet i underentreprise under projektet, skal tydeligt angives i 
støtteaftalen. De endelige støttemodtagere skal som hovedregel have kapacitet til selv at udføre aktivi­
teterne i forbindelse med projektet. Underentrepriserne skal derfor være begrænsede og må ikke overstige 
40 % af de direkte støtteberettigede projektomkostninger, medmindre de er behørigt begrundet og 
forhåndsgodkendt af den ansvarlige myndighed. 

2. Udgifter til følgende underentrepriser kan ikke samfinansieres af fonden: 

a) underentrepriser vedrørende den overordnede projektstyring 

b) underentrepriser, som øger projektomkostningerne uden at tilføre projektet en værdi, der står i 
forhold hertil 

c) underentrepriser med mellemled eller konsulenter, hvor betalingen defineres som en procentdel af 
projektets samlede omkostninger, medmindre den endelige støttemodtager kan begrunde dette med 
arbejdets eller ydelsens faktiske værdi. 

3. For alle underentrepriser skal underkontrahenterne forpligte sig til at give alle revisions- og kontrol­
organerne alle de nødvendige oplysninger om de aktiviteter, der er lagt ud i underentreprise. 

II.1.7. O m k o s t n i n g e r , s o m f ø l g e r d i r e k t e a f f o r p l i g t e l s e r i f o r b i n d e l s e m e d s a m f i ­
n a n s i e r i n g e n f r a E U 

Omkostninger, der er nødvendige for at leve op til krav i tilknytning til EU-samfinansieringen, f.eks. 
offentlig omtale, åbenhed, projektevaluering, ekstern revision, bankgaranti, udgifter til oversættelse m.m. 
er umiddelbart støtteberettigede. 

II.1.8. E k s p e r t h o n o r a r e r 

Honorarer for juridisk rådgivning, notaromkostninger og omkostninger i forbindelse med teknisk eller 
finansiel ekspertbistand er støtteberettigede. 

II.1.9. S æ r l i g e u d g i f t e r i f o r b i n d e l s e m e d t r e d j e l a n d s s t a t s b o r g e r e , d e r f a l d e r i n d e n 
f o r f o n d e n s a n v e n d e l s e s o m r å d e 

1. Hvad angår støtte, er køb foretaget af den endelige støttemodtager til tredjelandsstatsborgere, der falder 
inden for fondens anvendelsesområde som defineret i den grundlæggende retsakt, og den endelige 
støttemodtagers godtgørelse af omkostninger, der er afholdt af disse personer, støtteberettigede på 
følgende betingelser: 

a) Den endelige støttemodtager skal opbevare de nødvendige oplysninger og den nødvendige dokumen­
tation for, at de tredjelandsstatsborgere, der modtager denne støtte, falder inden for fondens anven­
delsesområde som defineret i den grundlæggende retsakt i den periode, der er kræves i henhold til 
artikel 41 i den grundlæggende retsakt. 

b) Den endelige støttemodtager skal i den periode, der er omhandlet i artikel 41 i den grundlæggende 
retsakt, opbevare dokumentation for, at der er ydet støtte til de pågældende tredjelandsstatsborgere 
(f.eks. fakturaer og kvitteringer). 

2. I tilfælde af foranstaltninger, der kræver, at personer, der falder inden for fondens anvendelsesområde, 
skal deltage (f.eks. uddannelseskurser), kan der gives små pengemæssige incitamenter som supplerende 
hjælp, forudsat at det samlede beløb pr. projekt ikke overskrider 25 000 EUR og gives pr. person pr. 
arrangement, kursus eller andet. Den endelige støttemodtager fører en liste over de berørte personer 
samt tidspunkt og dato for betalingerne og sikrer en passende opfølgning for at undgå dobbeltfinansie­
ring og misbrug af midlerne. 

II.2. Støtteberettigede indirekte omkostninger 

1. De støtteberettigede indirekte omkostninger til foranstaltningen er de omkostninger, som under over­
holdelse af de betingelser for omkostningers støtteberettigelse, der er omhandlet i punkt I.1.1, ikke kan 
identificeres som særlige omkostninger, der er direkte forbundet med projektet. 

2. Uanset punkt I.1.1, litra e), og punkt I.5 kan de indirekte omkostninger i forbindelse med gennem­
førelsen af foranstaltningen være støtteberettigede efter en fast sats, svarende til højst 7 % af de samlede 
støtteberettigede direkte omkostninger.
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3. Organisationer, der modtager driftstilskud fra EU-budgettet, kan ikke medtage indirekte omkostninger i 
deres budgetoverslag. 

III. Ikke-støtteberettigede udgifter 

Følgende omkostninger er ikke støtteberettigede: 

a) moms, undtagen hvis den endelige modtager kan dokumentere, at han ikke kan få momsen godtgjort 

b) kapitalafkast, gæld og gældsydelser, debetrenter, valutaomvekslingsgebyrer og kurstab, hensættelser til 
dækning af eventuelle fremtidige tab, skyldige renter, tvivlsomme fordringer, bøder, økonomiske sank­
tioner, omkostninger i forbindelse med retssager og uforholdsmæssigt store eller unødvendige udgifter 

c) repræsentationsomkostninger, som udelukkende vedrører projektpersonalet; rimelige omkostninger ved 
sociale arrangementer i forbindelse med projektet, f.eks. et arrangement ved afslutningen af projektet 
eller møder i projektstyregruppen, kan godkendes 

d) omkostninger, der er anmeldt af den endelige støttemodtager og dækket i forbindelse med et andet 
projekt eller arbejdsprogram, hvortil der er ydet et fællesskabstilskud 

e) køb af jord og køb, opførelse og renovering af fast ejendom 

f) bidrag i form af naturalier. 

IV. Teknisk bistand på medlemsstaternes initiativ 

1. Alle omkostninger, der er nødvendige for, at den ansvarlige myndighed, den delegerede myndighed, 
revisionsmyndigheden, godkendelsesmyndigheden eller andre organer, der bidrager til udførelsen af de 
opgaver, der er omhandlet i punkt 2, kan gennemføre fonden, er støtteberettigede, når der er tale om 
teknisk bistand inden for de rammer, der er specificeret i artikel 15 i den grundlæggende retsakt. 

2. Det omfatter følgende foranstaltninger: 

a) udgifter til forberedelse, udvælgelse, bedømmelse, styring og overvågning af foranstaltninger 

b) udgifter i forbindelse med revision og kontrol på stedet af foranstaltninger eller projekter 

c) udgifter til evaluering af foranstaltninger eller projekter 

d) udgifter til oplysning, videreformidling og åbenhed i forbindelse med foranstaltninger 

e) udgifter til erhvervelse, installering og vedligeholdelse af computersystemer til styring, overvågning og 
evaluering af fondene 

f) udgifter til overvågningsudvalgenes og underudvalgenes møder vedrørende foranstaltningernes 
gennemførelse; disse udgifter kan også omfatte omkostninger vedrørende eksperter og andre deltagere 
i disse udvalg, herunder deltagere fra tredjelande, hvis disse personers tilstedeværelse er nødvendig for 
at sikre en effektiv gennemførelse af foranstaltningerne 

g) udgifter til styrkelse af den administrative kapacitet til gennemførelse af fonden. 

3. Aktiviteter i forbindelse med teknisk bistand skal være gennemført og de tilsvarende betalinger foretaget 
efter den 1. januar det år, der henvises til i finansieringsbeslutningen om godkendelse af medlems­
staternes årlige programmer. Støtteberettigelsesperioden varer indtil fristen for indgivelse af den endelige 
rapport om gennemførelsen af det årlige program. 

4. Udbud skal gennemføres i overensstemmelse med medlemsstaternes nationale udbudsregler.
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5. Medlemsstaterne kan gennemføre teknisk bistand vedrørende denne fond sammen med teknisk bistand 
vedrørende nogle eller alle fire fonde. I så tilfælde er det kun den del af omkostningerne, der genereres 
ved den fælles foranstaltning, som vedrører denne fond, der kan finansieres under denne fond, og 
medlemsstaterne skal sikre, at: 

a) andelen af omkostninger ved fælles foranstaltninger afholdes af den pågældende fond på en måde, der 
er rimelig og kan kontrolleres, og 

b) omkostningerne ikke finansieres to gange.«
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